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Caimi Brevetti

D_1949 gegründet, ist Caimi eines der führenden Design-orientierten Hersteller in 
Europa in der Branche Einrichtung, Einrichtungszubehör und Schalldämpflösungen 
für Büro, Wohnen und Contract. Seit über 70 Jahren erforscht und experimentiert 
Caimi neue Lösungen, um das Leben der Menschen und die Räume, in denen sie 
leben, zu verbessern. Dank der hochentwickelten Integration zwischen Produktion 
und Logistik kann Caimi eine breite Palette an Produkten erfolgreich herstellen und 
vertreiben, die über 3.000 Produkte und 35.000 Komponenten miteinschließt, und 
somit den eigenen Kunden extrem schnelle Lieferzeiten garantieren.

EN_Founded in 1949, Caimi is one of the leading European design-oriented 
manufacturers of furniture and complements for the office, home and contract 
sectors. For over 70 years Caimi has continued to research and assay new solutions 
for the betterment of people’s lives and living spaces. Thanks to its sophisticated 
integration of production line work and logistics operations, Caimi can effect 
extremely fast deliveries of any orders from its product range, which is made up of 
around 3.000 items and more than 35.000 separate components.

>> Acoustic  
      & design 
      solutions
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D_Caimi ist seit jeher mit Umweltthemen und der 
Umweltverträglichkeit vertraut und verwendet, wo 
technisch möglich, wiederverwertbare oder recyclebare 
Materialen. Die Produktion besteht überwiegend aus 
Monomaterial- Gegenständen, die leicht recyclebar 
sind: die Gegenstände aus mehreren Materialien sind 
zum Großteil so entwickelt, dass sie auseinander gebaut 
werden können, wodurch das Recycling der einzelnen 
Komponenten ermöglicht wird.

EN_Caimi has always had an attentive eye for 
environmental issues and ecosustainability. This is why, 
if technically feasible, we use recyclable or reusable 
materials. Production consists mainly of single-material, 
easily recyclable objects: objects made of multiple 
materials are in most cases designed to be disassembled. 
This allows separate recycling of the individual 
components.

SUSTAINABILITY

Discover our  
sustainability

2022 2016 2008

2022

2018 2016 2016

2011

>> Over 60  
      international
      awards

D_Die vollständige Liste der Preise und Auszeichnungen kann auf der 
Webseite www.caimi.com konsultiert werden.

EN_The full list of prizes and awards is available at www.caimi.com
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Research & 
Technology
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R E S E A R C H ,  A C A D E M Y  &  N O  P R O F I T

Caimi Open lab

D_Open Lab ist ein Experimentierraum mit 7 zukunftsweisenden Labors, die sich mit 
theoretischer Forschung und ihrer Anwendung auf Technologie, Akustik und Physik 
befassen. Ziel des Forschungszentrums ist die Auslotung von Schallverhalten und 
menschlicher Wahrnehmung sowie der Auswirkungen von Schall auf den Menschen.

EN_Caimi Open Lab is an advanced facility housing 7 futuristic laboratories dedicated 
to theoretical and applied research in technology, acoustics and physics. The purpose 
of the research facility is to carry out experiments on the behaviour of sound, on the 
perceptive capacities of humans, and on the effects of sound on people.

>> Where design  
       and research  
       meet

Discover  
Caimi Open Lab
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D_Open Lab ist gemeinnützige Struktur, die kostenlos im 
Dienst von Universitäten, Forschungsinstituten, Stiftungen und 
Einrichtungen arbeitet. Open Lab ist ein großes, der Welt offenes 
Labor, weil es ohne Forschung keine Innovation gibt.

EN_Open Lab also operates as a not-for-profit entity 
that is placed free of charge at the disposition of 
universities, research institutes, foundations and 
public-sector bodies. Open Lab: A laboratory complex 
whose doors are open to the world; without research, 
there can be no innovation.

Caimi Open Lab:

ACADEMY & NO-PROFIT

>> A place for  
      innovation
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A C O U S T I C  T E X T I L E S  ( P A T E N T E D )

Snowsound Fiber

D_Die patentierte Technologie Snowsound Fiber basiert auf weichen, akustischen, innerlich 
feuerfesten und eng miteinander verbundenen Polyester-Fibern.Die Interaktion zwischen 
Snowsound Fiber und der Luft erlaubt es, den Widerhall zu kontrollieren und die akustische 
Antwort des Raums auf der Grundlage des Verlegungsmodus, der Fläche und der Distanz 
zwischen Fibern und Wand präzise zu regulieren, und somit den störenden Widerhall von 
Räumen zu verringern und dadurch die Lebens- und Arbeitsqualität zu verbessern.

EN_The patented Snowsound Fiber technology is based on soft interwoven polyester 
acoustic fibers that are inherently fire-resistant. The interaction between Snowsound Fiber 
and air allows controlling reverberation while adjusting the environment’s acoustics with 
precision taking advantage of installation modes, product’s surface and distance from the 
wall. This reduces the annoying acoustic reverberation improving quality both of life and of 
work.

>> A patented technology  
      hidden in fabrics

Experience the difference
without/with our curtains
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D_Die Snowsound Fiber-Materialien sind gemäß der Norm UNI EN ISO 354 getestet 
worden. Die graphischen Darstellungen zur Anwendung sind auf der Homepage 
www.caimi.com einsehbar. Die Wahl von unterschiedlichen Typen von Snowsound 
Fiber-Material und Verlegungsmodi erlaubt es, die Absorption von bestimmten 
(niedrigen, mittleren oder höheren) Frequenzbereichen bzw. die homogene 
Absorption von verschiedenen Frequenzbereichen zu bevorzugen. Je nach Material 
und Verlegungsmodus variiert das Verhalten von Snowsound Fiber hinsichtlich der 
Schall-Absorptionsklasse, die bis zur A-Klasse reichen kann.

EN_Snowsound Fiber materials have been tested according to UNI EN ISO 354. The 
graphs for each application can be found on our website www.caimi.com. The choice 
of different Snowsound Fiber materials and the installation modes allow a selective 
absortion at precise ranges (low, medium, high) or a more uniform absortion at all 
frequencies. Snowsound Fiber’s behavior varies based on the selected material and 
the installation mode and can reach A class for sound absorption.

>> Where science 
      meets design
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Acoustic services 
& configurator
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D_Caimi hat zwei Arten von Analysesoftware entwickelt, die das Unternehmen seinen Kunden kostenlos 
zur Verfügung stellt, um die Akustik in neuen oder bestehenden Räumen zu planen. Die Präzision der 
Software wird durch mehr als 100.000 akustische Berechnungen bewiesen, welche im Laufe der Jahre 
erfolgreich durchgeführt wurden. Wir erhielten 2 internationalen Auszeichnungen und unser eigenes 
Forschungslabor Open Lab, das die weitere Entwicklung und Präzisierung ermöglicht.

EN_Caimi developed two acoustic design softwares that are offered to customers completely free 
of charge, applicable to both new or existing environments. The precision of the software is proven by 
more than 100,000 acoustic calculations made over the years, by the 2 international awards received 
and by the new research laboratory Open Lab that allows to develop increasingly advanced research.

A C O U S T I C  P R O J E C T  W I T H  S N O W S O U N D

Snowsound Software

>> Measuring your  
      acoustic comfort

Discover our 
software
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>> Quick and  
      easy way

D_Die Konfigurationssoftware ermöglicht es, schnell und einfach einen Code und  
einen Kostenvoranschlag für maßgeschneiderte Akustikvorhänge Snowcurtains zu 
erstellen.

EN_The configuration software allows you to quickly and easily code and quote  
custom-made Snowcurtains.

C A L C U L A T E  C U R T A I N S  I N  A  C O U P L E  O F  C L I C K S

Snowcurtains Software TYPE OF CURTAIN:

CURTAIN WIDTH:

CEILING HEIGHT:

CURTAIN PLEAT:

CURTAIN OPENING:

CURTAIN COLOUR:

CODE
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Technical 
sheets
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D_Rollos mit Kettenzug, hergestellt aus Snowsound Fiber 2R Akustikstoff. Das 
System ist aus Aluminium, Stahl und Technopolymer gefertigt und kann direkt an 
der Wand/Decke befestigt werden.

EN_Roller shades with chain movement, made of Snowsound Fiber 2R acoustic 
fabric. The system is made of aluminium, steel and high-tech polymer. It can be 
fixed directly to the wall/ceiling.

Roller shades
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Roller shades:

WALL/CEILING

L tot: min 80 / max 200 cm

m
ax

 3
20

 c
m

UNTERSTÜTZUNG
SUPPORT

ROLLENMECHANISMUS
ROLLER SHADES SYSTEM

FESTSETZUNG
FIXING

PROFIL
PROFILE

WANDMONTAGE
WALL FIXING

Standardabstieg
Standard descent

Rückseite Abstieg
Reverse descent

DECKENMONTAGE 
CEILING FIXING

Standardabstieg
Standard descent

Rückseite Abstieg
Reverse descent

MONTAGE IN DER NISCHE
NICHE FIXING

Standardabstieg
Standard descent

Rückseite Abstieg
Reverse descent

RAL 9010 RAL 9000 Aluminium

FARBEN VON STRUKTUREN, STÜTZEN UND SCHIENEN
FINISHES FOR STRUCTURE, SUPPORTS AND PROFILE

“CHILD SAFETY” (enthält)A B

A

B
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D_Vorhänge zum Zuziehen per Hand, ohne Mechanismus. Die Vorhänge bestehen 
aus Snowsound Fibre Akustikstoffen mit einem Faltenwurf von 1,9 bis 2,1 Mal. Die 
aus Aluminium gefertigten Schienen können direkt an der Wand/Decke befestigt 
oder mit Hilfe spezieller Halterungen mit Abstand von der Decke montiert werden.

EN_Manual curtain system, operated through fabric pulling. The curtains are made 
with Snowsound Fiber acoustic fabrics using a fabric consumption between 1.9 and 
2.1 times the length. The aluminium tracks can be fixed directly to the wall/ceiling or 
suspended from the ceiling using specific supports.

Drapery
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Drapery:

CEILING

•	 Länge der Schienen zwischen 70 cm und 280 cm, Schienen 
können bis zu einer Länge von 840 cm verbunden werden.

•	 Erhältlich für flache, gewellte oder beidseitig gewellte 
Vorhänge. 

•	 Track width from 70 cm to 280 cm, rails can be joined  
up to 840 cm.

•	 Available for inverted pleat, ripple fold or double-face ripple 
fold curtains.

D_

SCHIENEN
RAIL

FESTSETZUNG
SUPPORT

MONTAGE
APPLICATION

min 10 cm

EN_

Drapery:

WALL

•	 Länge der Schienen zwischen 70 cm und 280 cm, Schienen 
können bis zu einer Länge von 840 cm verbunden werden.

•	 Erhältlich für flache, gewellte oder beidseitig gewellte 
Vorhänge. 

•	 Track width from 70 cm to 280 cm, rails can be joined  
up to 840 cm.

•	 Available for inverted pleat, ripple fold or double-face ripple 
fold curtains.

D_

EN_

FESTSETZUNG
SUPPORT

MONTAGE
APPLICATION

10 cm

SCHIENEN
RAIL
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RAL 9010

RAL 9000

Aluminium

VORHANGÖFFNUNG
CURTAIN OPENING

FARBEN VON STÜTZEN UND SCHIENEN
RAIL AND SUPPORTS FINISHES

Drapery:

WALL/CEILING/SUSPENDED
Drapery:

SUSPENDED

•	 Länge der Schienen zwischen 70 cm und 280 cm, Schienen 
können bis zu einer Länge von 840 cm verbunden werden.

•	 Deckenstangen mit H min 12 max 100 cm.
•	 Erhältlich für gewellte oder beidseitig gewellte Vorhänge. 

•	 Track width from 70 cm to 280 cm, 
rails can be joined up to 840 cm.

•	 Ceiling supports H min 12 max 100 cm.
•	 Available for ripple fold or double-face ripple fold curtains.

D_

EN_

12
 ÷

 1
00

 c
m

SCHIENEN
RAIL

STANGE
SUPPORT

WANDMONTAGE (enthält)
WALL-FIXING (included)

MONTAGE
APPLICATION

FALTE
CURTAIN PLEAT

Umgekehrte Falte
Inverted pleat

Geraffte Falte
Rippled fold

Doppelseitige Raffung
Rippled fold double-face
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Inspirations
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>> A quieter workspace  
      equals better work

GENSLER, Miami (U.S.A.) ______________________________________________________________________________ FIBER 3
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BMW, Milano (Italy) _ FIBER 6

CONVEY, Miramar (U.S.A.) _____________________________________________________________________________ FIBER 3
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OFFICE ______________________________________________________________________________________________ FIBER 3

>> Find acoustic privacy 
      in a noisy space

MEETING ROOM _ FIBER 2R
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FIBER 6 

THE SPLASH LAB (U.S.A.) _____________________________________________________________________________ FIBER 3
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>> Hear better to
      understand better

UNIVERSITÀ BOCCONI, Milano (Italy) __________________________________________________________________ FIBER 2

IDENTITÀ GOLOSE, Milano (Italy) _ FIBER 2
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MAXXI, Roma (Italy) _ FIBER 2TRAINING ROOM _ FIBER 8

>> Hear  
      better to          
      learn more
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THEATER, Lido di Venezia (Italy) _______________________________________________________________________ FIBER 6

NEW HORIZON SCHOOL (U.S.A) _ FIBER 6

>> Great performance requires  
      acoustic comfort
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HOTEL ROOM ________________________________________________________________________________________ FIBER 3

>> A comfortable hotel 
      while travelling

HOTEL ROOM _ FIBER 6 / FIBER 2
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SUPERHOTEL, Milano (Italy) _ FIBER 2HOTEL LOUNGE _ FIBER 6

>> Acoustic  
      comfort  
      hidden in  
      a curtain

52 - 53Snowcurtains



Fragranze Pizzeria (Italy)________________________FIBER 6

>> Tastes 
      good,
      sounds 
      good

FRAGRANZE PIZZERIA, Chieti (Italy) _ FIBER 6RESTAURANT CHAI (Belgium) _ FIBER 3
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LIVING ROOM ________________________________________________________________________________________ FIBER 7

>> Home quiet home

BEDROOM _ FIBER 2R
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LIVING ROOM _______________________________________________________________________________________ FIBER 8

HOME OFFICE _ FIBER 8
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Textile
finishes
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V E L O  -  A C O U S T I C  T E X T I L E S

Fiber 7

D_Leichtes, halbtransparentes Akustikgewebe, matt und glänzend, mit feiner Textur, 
einfarbig oder mit sanften Farbschattierungen. Der „VELO“-Effekt beseitigt visuelle 
Barrieren zwischen Außen- und Innenräumen oder in unterteilten Innenräumen. 
Hergestellt aus 100% recycelbarem Polyester. Fiber 7 hat eine Euroclass B-s1, d0 
Brandverhaltensklasse.

EN_A light, semi-transparent acoustic fabric, satiny and shiny, characterised by a fine 
texture in solid colours or with slight flashes of colour. The ‘VELO’ effect eliminates 
visual barriers between outdoor and indoor or between interior spaces in the same 
room. Made of 100% recyclable polyester. Fiber 7 has Euroclass B-s1, d0 classification 
as to reaction to fire.

62 - 63Snowcurtains



Colour 700

FIBER 7
Acoustic Textiles:

Colour 706

Colour 707

Colour 705

Colour 702 Colour 701

Colour 708

Colour 704

Colour 703
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L I N E  -  A C O U S T I C  T E X T I L E S

Fiber 2

D_Leichtes Akustikgewebe in einheitlicher Farbe aus geripptem Stoff mit feinem 
Nadelstreifen Effekt. Hergestellt aus 100% recycelbarem Polyester. Fiber 2 hat eine 
Euroclass B-s1, d0 Brandverhaltensklasse.

EN_Light acoustic fabric in solid colour with a needlecord look with small reliefs that 
generate a very fine stripe pattern. Made of 100% recyclable polyester. Fiber 2 has 
Euroclass B-s1, d0 classification as to reaction to fire.
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L I N E - R  -  A C O U S T I C  T E X T I L E S

Fiber 2R

D_Leichtes einfarbiges Akustikgewebe in einheitlicher Farbe aus geripptem Stoff 
mit feinem Nadelstreifen Effekt. Extra für Rollos entworfen. Hergestellt aus 100% 
recycelbarem Polyester. Fiber 2R hat eine Euroclass B-s1, d0 Brandverhaltensklasse.

EN_Light acoustic fabric in solid colour with a needlecord look with small reliefs that 
generate a very fine stripe pattern. Designed for roller blinds. Made of 100% recyclable 
polyester. Fiber 2R has Euroclass B-s1, d0 classification as to reaction to fire.
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Colour 200

Colour 202

Colour 201

Colour 203

Acoustic Textiles:

FIBER 2 / 2-R
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M E L A N G E  -  A C O U S T I C  T E X T I L E S

Fiber 3

D_Akustisches Gewebe mit Wolleffekt aus verschiedenen Garnen, die aus 
Melange-Fasern bestehen. Der Stoff hat keine präzise Laufrichtung, wodurch er in 
verschiedenen Formen zugeschnitten und unterschiedlich bearbeitet werden kann. 
Hergestellt aus 100% recycelbarem Polyester. Fiber 3 hat eine Euroclass B-s1, d0 
Brandverhaltensklasse.

EN_Acoustic “wool” finish woven fabric, obtained from the set of yarns composed 
of mélange fibres. The fabric does not have a precise direction and this allows to 
work and cut it according to different shapes. Made of 100% recyclable polyester.  
Fiber 3 has Euroclass B-s1, d0 classification as to reaction to fire.
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Colour 300

Colour 302

Colour 304

Colour 311

Colour 310 Colour 307

Colour 314

Colour 306

Colour 305

Colour 303

FIBER 3

Colour 313

Colour 315Colour 309

Colour 308 Colour 312
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B O U C L É  -  A C O U S T I C  T E X T I L E S

Fiber 8

D_Akustikstoff mit unterschiedlichen Strukturen auf beiden Seiten: eine Seite mit 
den typischen „Locken“ vom Bouclés-Stoff, die glänzende/matte Effekte erzeugen, 
und eine eher technische, glatte Seite. Hergestellt aus 100% recycelbarem Polyester. 
Fiber 8 hat eine Euroclass B-s1, d0 Brandverhaltensklasse.

EN_Acoustic fabric with different textures on both sides: one side characterised by 
the typical ‘curls’ of bouclé that generate shiny/matt effects and a more technical, 
shaved side. Made of 100% recyclable polyester. Fiber 8 has Euroclass B-s1, d0 
classification as to reaction to fire.
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Acoustic Textiles:

FIBER 8

Colour 806

Colour 801

Colour 803

Colour 802

Colour 807

Colour 815

Colour 813

Colour 810

Colour 812

Colour 804

Colour 800

Colour 805

Colour 808Colour 809

Colour 811 Colour 814
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Fiber 6

D_Weicher, flauschiger und samtiger Akustikstoff aus Chenille-Garnen, die 
eine geflammte, glänzende Textur mit leichten Hell-Dunkel-Effekten erzeugen. 
Hergestellt aus 100% recycelbarem Polyester. Fiber 6 hat eine Euroclass B-s1, d0 
Brandverhaltensklasse.

EN_A soft, full-textured acoustic ‘velvet’ fabric made from ciniglia yarns that generate 
a flamed, shiny texture with slight light-dark effects. Made of 100% recyclable 
polyester. Fiber 6 has Euroclass B-s1, d0 classification as to reaction to fire.

V E L V E T  -  A C O U S T I C  T E X T I L E S
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Colour 604

Colour 607

Colour 605

Colour 602

Colour 608

Colour 610

Colour 600

Colour 601

FIBER 6

Colour 609

Colour 611Colour 603

Colour 606
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D_Caimi Brevetti S.p.A. behält sich das Recht vor, ihrer unanfechtbaren 
Entscheidung nach, verwendete Materialien, technische und ästhetische 
Details sowie die Abmessungen der in diesem Katalog abgebildeten 
Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Die gezeigten Fotos 
und deren Farben dienen ausschliesslich zur ungefähren Information. 
Es wird empfohlen, vor dem Erwerb der Artikel dieses Katalogs die 
Verkaufsbedingungen, die technischen Eigenschaften und Anweisungen 
in der gültigen Preisliste nachzusehen.

EN_Caimi Brevetti S.p.A. reserves, by its unappealable judgment, the 
right to modify without prior notice the building materials, the technical 
and aesthetic specifications, as well as the dimensions of the products 
in this catalogue, where pictures and colours are purely as an indication. 
Prior to purchasing the products in this catalogue please consult the 
sale conditions and also the technical specifications and warnings in the 
current price list.

SYMBOLE / SYMBOLS
D_Rollos.
EN_Roller shades.

D_Vorhänge zum Zuziehen per Hand.
EN_Manual curtain system (drapery).

D_Vorhänge zum Zuziehen per Hand mit Wandmontage.
EN_Wall-mounted manual curtain system.

D_Vorhänge zum Zuziehen per Hand mit Deckenmontage.
EN_Ceiling-mounted manual curtain system.

D_Vorhänge zum Zuziehen per Hand mit Befestigung per 
Abstandhalter.
EN_Suspended manual curtain system.

D_Öffnung des Vorhangs von links.
EN_Curtain opening from the left.

D_Öffnung des Vorhangs von rechts.
EN_Curtain opening from the right.

D_Öffnung des Vorhangs zur Mitte hin.
EN_Curtain opening to the center.



Deze informatie is afkomstig van de website van Zero-Z design / Akoestiekexpert.nl.

Voor vragen, toelichting en meer informatie kunt u contact opnemen met:

Zero-Z design

T +31 (0)30 2201297

F +31 (0)30 2210692

E info@zero-z-design.nl

W www.zero-z-design.nl

www.akoestiekexpert.nl

Modem 20b

7741 MJ  Coevorden

Jasmijnstraat 6a

3732 EC  De Bilt
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